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Поело успешной работы над инсцоип- 
ровкой «Настоящий человек.» (пьоса 
Т. И. Лондона по мотивам известной по­
вести Бориса Полевого) и показа ее в 
Москве коллектив Дзержинского драма­
тического театра имени 30-летля Ленин­
ского комсомола получил много откликов 
па свой спектакль. В театр обращаются 
многочисленные 'зрители, режиссеры, ар­
тисты и высказывают спои мысли о зна­
чении советской современной темы для 
репертуара театра, о проблеме положи­
тельного героя, о необходимости распро­
странения ценного опыта дзержинцев на 
пругих сценах страны. Процессом созда­
ния спектакля «Настоящий человек» 

^интересовались и начин варубежные 
друзья. В Пекине писатель Лин Юнн, 
.■имучающий советскую драматургию, рс- 
г/пил осуществить перевод пьесы па кн- 

'сдйскпй язык. Дзержинцы горячо лод- 
Эвржали его пожелание, выелчзли ему 

текст пьесы и фотоснимки отдельных 
оусцен своей постановки «Настоящего че­

ловека». Завязалась интересная лере- 
сЧгпска. На днях Лпн Юнн прислал в театр

такое письмо:
«Дорогие друзья! Рлзрс’шнто мне от 

всего сердца выпазить всему коллективу 
театра имени 30-летия Ленинского ком­
сомола благодарность за ваше внимание, 
помощь и дружбу. Дружба. Какое это 
прекрасное, необыкновенное слово! Друж- 

,-.ба двух ue.uriyix народов, которых навеки 
. связала одна цель — борьба за мир, за 
•счастье человечества. И никакая сила нс 
Нарушит эту снятую дружбу.

L- Возвратясь из командировки, я узнал, 
,_что меня ждала большая радость — это 

ваши письма п подарок. Я с большим 
взиманием прочел ваши письма, л мне 
сразу захотелось увидеть . всех вас, по­
жать вам крепко руки и на словах вы­
разить вам благодарность. Но я верю, что 
когда-нибудь наступит тот момент, когда 
состоится маша встреча.

Так сложились обстоятельства, что пе­
ревод «Настоящего человека» я смогу за­
кончить в апреле, а из печати он выйдет 
в июле. Я сочту за счастье сделать вам 
скромный подарок—послать свой перевод 
вашей замечательной инсценировки.1
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«Пьесы» шлем вам свой братский привет 
и наилучшие пожелания.

За все, за все большое спасибо вам, 
дорогие друзья!

Когда в переводе встретятся мне труд­
ности, разрешите мне обратиться к вам 
за помощью...

Крепко жму ваши руки!

г. Пекип,
Тайчш-цан,
3-й переулок, 2.
7 марта 1955 года».

Как значительно это письмо! И у нас, 
в Советском Союзе, и в великом Китае, 
и в странах народной демократии про­
стые люди стали хозяевами жизни; их 
сознание поднимается до такой высокой 
требовательности к самим себе, когда не­
разрывны и личные творческие устремле­
ния, и долг перед обществом, перед род­
ным народом.

Обращение в современной тематике в 
любом жанре—героической драмы, лири­
ческой или сатирической комедии — ха­
рактерно для тех театров, которые хотят 
непрерывно совершенствовать свое твор­
чество. Репертуар Дзержинского драмати­
ческом театра может служить показате­
лем того, как советская тема обогащает 
зрителей и творческий коллектив. Недав­
но были показаны на сцепе горьковские 
«Мещане»—театр стремился понять обра­
зы Пила, Поли, Псрчихппа с позиций 
современной жизни, нашей действитель­
ности. Актеры театра вносили в сцениче­
ское воплощение образо® пьесы свое от­
ношение к ням. На днях театр, обогатив­
шись освоением горьковской ньссы, вы­
пустил новый спектакль Ц. Солодаря «В 
сиреневом саду», уже непосредственно от­

действию, не желающие трудиться и при­
носить пользу обществу.

Актеры ставят себе задачу — правди­
во изобразить и высмеять здоровым сме­
хом все лживое, старое, одряхлевшео, из 
еще цепкое, не сдающееся, все, что подло 
приспособляется к нашим условиям жизни, 
ио обречено на гибель. Задача эта решает­
ся исполнителями в плане и средствами 
комедийного, водевильного жанра, то есть 
получает свое выражение в остроумном 
слове, пении, танце. Разительная проти­
воположность обеих групп персонажей в 
общем четко очерчена в спектакле режпе- 
сером Б. А. Черкасским и исполнителя­
ми, по есть еще н слабости, требующие 
устранения.

Артистка Г. В. Рубанлова играет роль 
молодого врача Надежды Раевской. В ис­
полнении актрисы имеется попытка 
найти характерность образа за счет под­
черкивания профессиональных свойств 
врача, пытливо всматривающегося в 
глаза пацпента, врача—сосредоточенного, 
ищущего возможность правильного диаг­
ноза. К сожалению», данная попытка у 
Рубайловой не распространена на основ­
ные этапы роли. Пока еще поиски харак­
тера Раевской не завершены. Актриса 
порою подчеркивает надуманную взвин­
ченность героини, легкую возбудимость 
«молодой докторши», странную се нер­
возность. Все это, — в целях улучшения 
спектакля,—Рубайловой следует преодо­
леть, обрисовав в дальнейшем яркими 
красками свежую, кипучую, деятельную 
натуру Раевской.

Люди с сильным характером — такими 
хотелось бы видеть и железнодорожника 
Русакова и горэдравовца Рыбцева. Одна­
ко автор комедии не дает к этому основа­
ний, а актеры Г. Л.- Дмитриев и В. II. 
Чарковский но находят достаточных изо­
бразительных средств для того, чтобы на 
сцене так или иначе подчеркнуть энер­
гию этих героев, возбудить у зрителя лю­
бовь к ним. Русаков — Г. Л. Дмитриев 
чем-то озлоблен и раздражен, иногда 
доходит даже до грубости с Агафоновой, 
не пытается мужественно и благородно 
найти выход из сложного положения, I» 
которое попадает. Рыбцов — В. II. Чар­
ковский нссолидоп, вял, бесцветен, вы­
казывает себя робким и неуверенным

разив в нем сегодняшнюю действитель­
ность. Следующим важным этапом в ра­
боте театра явится постановка пьесы 
А. Штейна «Персональное дело».

По спектаклям дзержинцев сравни­
тельно легко составить себе понятие о на­
правлении в работе автора, режиссера, ху­
дожника, актеров, об их индивидуальных 
особенностях, а прежде всего о тех явле­
ниях жизни, па которые они пренму- 
тцсствеиио обращают пристальное внима­
ние. Их творчество—жизнеутверждающе. 
В атом можно убедиться, припомнив уви­
денные на сцепе лирические, веселые, за­
бавные, а также сатирические эпизо­
ды спектакля «В сиреневом саду», те 
черты действующих лиц, которые не мо­
гут не привлечь к себе симпатий или 
антипатий,

В спектакле перед нами предстают с од­
ной стороны герои положительные — 
врач Надежда Раевская, артистка Галина 
Бородина, студентка педагогического ин­
ститута Тамара, сапитарка Агафонова, 
счетовод Шишкин, железнодорожник Кон­
стантин Русаков, ответственный работ­
ник горздрава Рыбцов и его жена—биб­
лиотекарь Шорина. Все они в разной мерс 
выражают собою черты нашего советского 
общественного строя, горячо любят со­
циалистическую Отчизну, сознают важ­
ность честного, самоотверженного труда, 
понимают свою ответственность перед род­
ным народом, вспоившим н вскормившим 
их. С другой стороны показаны директор 
дома отдыха «Сиреневый сад», пройдоха и 
подхалим Семен Душечкнп, его ловкий 
подручный, кляузник и клеветник Васи­
лий Шок, директор продбазы— взяточник 
Зубрпк, а также его супруга Матрена 
Афанасьевна, именующая себя француз­
ским именем Мадлен. Эти персонажи, как 
говорится и пьесе, относятся к категории 
«жуков-броизовпков», неких паразитов, 
думающих лишь о личном благополучии, 
уродов в нашей советской семье, это—об­
ломки старого мира, носители отживших 
мнений п предрассудков, склонные б без­

мальчиком, тушуется, робеет. Всо это 
несвойственно образу. Спокойная, уверен­
ная интонация не покидает 3. Д. Ва­
сильеву, воплощающую образ Агафоно­
вой—иногда мудрой, норою рассудитель­
ной и всегда Душевной, сердечной, 
простой советской женщины. Тамара 
у М. А. Горской пьмиот здоровьем и опти­
мизмом. Актриса хорошо поет, танцует, 
она —непринужденна и грациозна. Сче­
товод Шишкин у Я. Г. Хомутова неугомо­
нен в своем стремлении ко всему лучше­
му, прогрессивному, хотя перед нами 
иредстаст характер человека пожилого, У 
•которого могли бы дать себя почувство­
вать и усталость, и недуги, п расстроен­
ные нервы.

Что касается образов отрицательных, 
то они получились интересными ио 
своим художественным особенностям — 
в основном сатирическим. В этой группе 
характеров исполнителям удалось по-ко­
медийному ярко и остро отобразить кос­
ность, пустоту, отсталость п вместе с тем 
наглость и цинизм. Рисуя духовное убо­
жество ДушсчкиПа и подобных ему, акто­
ры смогли показать через их отношения и 
поступки, через слово и двнжоиие, заме­
чательные но свежести сценических кра­
сок сатирические типы. Таков, ярче дру­
гих, Семей Душечкин, человек, очевидно, 
не воспитанный в труде, чуждый труду, 
грубый с подчиненными, льстивый с ру­
ководителями, бездушный эгоист, вуль­
гарный невежда. Т. И. Лондон, играя 
эту роль,'- учитывает глубину мораль­
ного падения и степень гнусности 
своего персонажа, вызывая в нему у зри­
теля беспощадное презрение. При этом 
роль сыграна артистом легко, топко и сво­
бодно, несмотря на то, что она крайне 
трудна для исполнения.

Интересно, что А. Д. Вакурнц в роли 
Шока показывает своеобразного «настав­
ника» Душечкпна, рпеует его более лов­
ким п изворотливым, выявляет качества 
кляузника н клеветника, — перед памп 
«тертый калач», умеющий хитро распо­
знавать, гдо именно ждет его беда.

Важен в спектакле (в сатирическом 
плапе) обрая Зубрим, директора продо­
вольственной базы. М. С. Дота рев пока­
зывает его взяточником, пускающимся на 
всевозможные, даже на нс очень хитрые,

комбинации, негодяем, так- сказать, плы­
вущим по ветру, после того как удастся 
определить, откуда дует ветер. Зубрнк. в 
своем роде поделать и собственной суп­
руге — женщине глупей, смешной, не­
вежественной и развращенной. Искус-, 
ствснность и ложность интересов, пош­
лость и нахальство причудливо смеши­
ваются в грязной душонке Зубрика — 
этого мелкого приложения к шокам и 
душечкнным. М. М. Богдалова пишет 
свой сатирический портрет Мадлен жир­
ными, густыми красками. Видно, что ак­
триса затратила много труда на. создание 
образа, но хочется пожелать ей исклю­
чить в сцепах первого акта ненужную 
напористость п добиваться большей- есте­
ственности и сдержанности и исполнении 
танца.

В настоящее время театры нашей об­
ласти имеют возможность лучше ве­
сти работу ио выработке мастерства у мо­
лодых актеров. У нас есть сейчас немало 
молодых исполнителей, которые обладают 
законченным театральным; образованием, 
планомерно и систематически приобре­
тающих новые знания. Самое главное. — 
освоение актером прочных знаний .мар­
ксизма-ленинизма. воспитание творческо­
го работника как художника и граждани­
на, способного воплощать образы совет­
ской драматургии, помять всесторонне, ха­
рактеры наших современников. Надо до­
биться того, чтобы актер но только осозна­
вал происходящее вокруг него, не только 
понимал, что он призван нести в своем 
искусстве большие• мысли и чувства, но и 
умел практически воплотить ото на сце­
не. Нс механически воспроизводить автор­
ское л режиссерское задание, а самостоя­
тельно* пест такие же мысли и чувства, 
какие возникают и проявляются у героев 
современной •пьесы.

Знание жизни у актера Приобретается 
повседневным опытом, тесной связью со 
зрителем. Надо по-настоящему организо­
вать выезды Дзержинского театра в рабо­
чие и сельскохозяйственные районы обла­
сти, чтобы лучше выполнить спой долг 
пород тружениками промышленности и 
сельского хозяйства. Это, несомненно, по­
может коллективу полнее показать жизнь 
п повысить уровень своего художествен­
ного мастерства^

Н. БАРСУКОВ


